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INDIVIDUAL DISTINCTIONS OF THE COMPANIONS: 
AN ANALYTICAL STUDY OF THE SPECIAL RULINGS GRANTED TO 

SELECTED SAHABAH 

�� ��� �  ا�م �� �  �� �:  ��ت  ا�ادى  � �ام ��ٴ   

Muhammad Hassan Saeed, 
ABSTRACT:  
This study examines the unique and unparalleled qualities granted to specific Companions by the 
Prophet Muhammad  صلى الله عليه وسلم—distinctions that were not shared by the general Ummah nor found among 
other Ṣaḥābah. Focusing on Khuzaymah ibn Thābit al-Anṣārī, Salamah ibn Ṣakhr al-Bayāḍī, and 
Abū Burdah ibn Niyār, the research highlights how each Companion received a ruling or privilege 
of exceptional character. Khuzaymah’s testimony being counted as equal to that of two men 
represents a singular judicial honor in the early Islamic legal framework. Salamah’s unusual and 
highly specific case of ẓihār illustrates a personalized application of legal principles, reflecting the 
Prophet’s صلى الله عليه وسلم sensitivity to individual circumstances. Likewise, Abū Burdah’s acceptance of a one-
year-old goat as uḍḥiyah—declared valid for him alone—shows a prophetic concession that 
carried no general applicability. Together, these examples demonstrate how certain rulings were 
issued as khawāṣṣ al-ṣaḥābah—unique distinctions limited to individuals. Such exceptional cases 
enrich our understanding of prophetic judgment, legal flexibility, and the role of personalized 
rulings within the broader framework of early Islamic law. 
KEYWORDS: Companions, khawāṣṣ al-ṣaḥābah Islamic law. Khuzaymah,  

 

 ) Introduction(   �رف 

د�،   ا� صلى الله عليه وسلم �  ر�ل  را�  �اہِ  اور �ز � � �ں �  او�  وہ   � ا�� �ر�  ا� �  ر�  �� �ام 

�� اور ��ت ا� � � �� �ر � �ن � �� �، � � ��   �ا� اور � �� �� �۔ �� �ر � �� �

ا� � � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ف � �� اور ا�ادى �� � ا�م، ر� � ا�زات � ��، � � �ف �م  

 �۔  ا� � � � � � د� �� � � اس � �� � �

﴾   ثاَبِتٍ   بنِْ   ﴿خُزَ�مَْةَ ز�ِ � � � � ا� �د وا�ت � � �� �� �، � � � �� نصَْارِيِّ
َ
  ﴿سَلمََةَ ،  الأ

﴾   صَخْرٍ   بنِْ  َياَضِيِّ
ْ

رَ� � �� � �ا�  ا�زى � �ص ا�م اور ان �  ِ�ياَرٍ﴾   بنُ   برُدْةَ   ﴿أبو ، الب
خ ُ

خ
� � � � ��ہ �� �۔ �

سَ�مَہ � � �   � �در �رت � ان � � �ص ���    �رہٴ �م� دو �دوں � �ا� �ر � �� ا� �در اور �د �ا� � �۔ 

زِْيَ   وَلنَْ ﴿� �  �ل ��� �ف �ر �   � �، اور ا� �دہ � �ر � � ا� �� �ى � ا�
َ

حَدٍ   َ�نْ   تج
َ
�� � �ت  ﴾    َ�عْدَكَ   أ

ان � �� ا� �دہ � � �� ا� �ص �د� اور  ا�اد � � �رى � �  ، � �م �� �� �� � � � ا�م �ف �ص 

 ا�� � �۔ 
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ف �ر� وا� � �ر � � � �، �� اور �� �� � د� �، �� � وا� � �  � �� ان وا�ت � �

 � � �ح ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �� �ا� � �� �� �د � �� �ر�ل � �� ر� �� � �در ���۔ 

ت � �� � ار�دات، اور وا�ت � � �ق و �ق � � � � � � � ا�د� � �ا� اور ��، �آ� آ�

 �� �� � �ف � � �� � اور � �ر � �� �۔ 

 ) Research Gap & Distinctive Aspects of the Current Analysis(   � �ء اور ز�ِ � ��ے � ا�زات 

�� �� اور روا�ت � � � � � � �، � �دِ وا� � �� � وہ ا�م � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �   ��ٴ �ام �

ان � ���ہ اور ��ط � �م � �� � �ا� �۔ �م �ر � � وا�ت �ِ �� � ،  � � �ص �ر � د�  ن ��ف ا

ز�ِ �    �ان � � � � ا� � � �� � � � � �۔  �  ��تِ ��""� ��د �، � ا�  � �رت  

 :� � ا�زى ��ت � � 

 �۔  �� � �  ذا� اور� �� � ا� �� � وا�ت � ا� �� � � � ا�م   •

  �ر� �ر � �، � �، ا�� اور � � � د� � �۔ ان وا�ت � � •

� � وا� �� � � ا� � ا�م ا� � � � � �، اور � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ص ا�دى و ��  •

 �ں � � �۔ 

 � �� �، � �� �� � � �س � �� �۔ � ا� وا� اور ���ہ در� �ى  "��"� ��ہ  •

 �� (Preface) 

�   صلى الله عليه وسلم�� � ر�ل ا�  وا� �  �� �   �� � ان �ص وا�ت �  � �ن اس �ورت � � �� �  �

  �  �  وا�ت �ف �ا� ����۔   ى��ت � �� ر� � �ص ا�م �ر ى � �ا� � �م ��ن � �� ا�اد 

ا��ں � �� �� � او�ت �د   �� � �� صلى الله عليه وسلم  �� � � � اس � � رو� �� �  ى��ن �ز ر�، � ا��

 ۔�  �� ��� � � و ��  ��� ا� �� ں� � �ِ۔ ز �در � �ورت اور �قِ �ل � �� ر� � � ،� �

 ِ�   � (Research Methodology) 

 ��وں � � اور � �� �، � � �� (Textual) اور � (Qualitative) �ر � � ى د� � � � اس

 :� �  � ر�ا� ا�  �درج ذ  � �۔ �

 � �۔  � � � وا� �  اور ��  ��  ،� �� ان � �ر � �   � � اور �� �رف � � �� •



 

ھ  ب بي ب بب ب بي ب بب س� � س يي مم � � س / ا  � � اره 9�ج � �ش ،1   )2 0 2 5 (     

  ��  ��� �  ا�م �� � ��  �:  ��ت  ا�ادى � �ام ��ٴ

 

  
 

24 

 � �� �ا۔  ��  �� �د ر�  �� � �  � � ن� �  � � �� وا�  •

 ۔ � � وا� �  ��  ىزا� ��د �  �  �� وا� � �� � �اس �  •

 �� �� آ�ن اور �� � �۔  � � وا� �� �� �  �اور � � ،�  � � �ا�ں � �� �  ��م � ا�د •

 �م رو� �۔   و �ق اور �  ق�� � � �� � ت�� � �� � �، و�ں � �  �آ �آ�  �ں وا� � •

  اور �� �  ،� �د � � �ر � �� � � �� � �ف ��ز اور � � � � �� �اس �ت �  � � � •

  � �� � ا�م، اور �  �� � �ا� �ت، � � � �۔ اس � �  �  � �� � �� �� ا�از �

 ۔ � �ط �� �  ر� � � ،ر� �  ��� �

نْصَاريِِّ  .1
َ
ابتٍِ الأ

َ
ُّٰ  (رَضِىَ  خُزَ�ْمَةَ بنِْ ث   االله

ٰ
 َ�نْه)  َ�عَالى

 �� �رف ِ 

م � �� � اوس ا�رى۔ ان � � ذو ا�د�  
ث
�ب�

�مہ � 
خ
�� � �� � � � ��ہ � �� � �ن � �� � �

�مہ � �ں � �ڑا �� صلى الله عليه وسلم  �۔ آ�ت 
خ
� آپ � �ا� دو �دوں � �ا� ��� �۔ �� ا� ��ں � �� � � �

�ى    37�وات � �� ر� �۔  � � اور � � �ت � ر� ا� �� � � �اہ �۔ �  �۔ �ر � �م 

� � � � � ��۔  ا�م ز�ى � ا� �� � اور ا� �� � ا� وا� � روا� � � � �� � �� ��ن 

صلى الله عليه وسلم  � �� � �ہ �� د�۔ �ں � اس �اب � � � آ�ت   صلى الله عليه وسلم  �  آ�ت    � ا� �� ا�ں � �اب � �د

�ت ��     )1(ان � �� � �، اور ��� � ا� �اب � � ��، �ں � �ت �� � آ�ت � �� � �ہ �۔  

 ا� � �ا� دو �دوں � �ا� ��   ��:    � 

ا� دن � ا�م صلى الله عليه وسلم � ا� ا�ا� � �ڑا ��ا۔ آپ صلى الله عليه وسلم � ا� � � � � � �� � ا� �ڑے � �  

ا وہ �ھ �ھ � �  و�ل � �۔ ا�ا� د�ے د�ے � ر� � اور �گ ا� د� � � � � � �ڑا ا� ��ا � �، �

 �� �۔ � � �ش �� � � ز�دہ � دے � �ڑا �� �۔ 

� صلى الله عليه وسلم �  ۔ ا� آپ � ا� �� � � �، ور� � ا� � اور � � دوں : ا�ا� �ڑا ��ن �ا اور � صلى الله عليه وسلم � �را 

�   "� � ا� آپ � � �۔ !�، ا� � �" :ا�ا� � � � � �  "� � � ا� � � ��ا �؟ : رك � ���

 :اب �گ دو�ں � ارد�د � � � اور �ڑى � �ا � �۔ ا�ا� � � "� � ا� � � �� � �۔ " :صلى الله عليه وسلم � � 

 "!�اہ �ؤ � � � ا� آپ � � د� �"
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ر� � �� ر� ا� � � � � � �  
خ ُ

خ
� �ا� د� �ں � � � ا� آپ صلى الله عليه وسلم � � د� �، ��   !ا� � ر�ل: �

�رى �ا� دو آد�ں � �ا� �  : ��� �ش � �� صلى الله عليه وسلم � "� �� �ں � آپ � �ا� � � � � �� �۔

 �ا� �۔" 

ر� � �� ر� ا� � � � �� �ف ا� �� و �و� � �� �، � � صلى الله عليه وسلم  � �� � وا� �
خ ُ

خ
�   � ��

� ا�از �ت   �د � � � �� �� �، � ان � �ا� � �ر ا� � � ا� دو �ا�ں � �ا� � � �۔ اور ان �

 �� � �� � � �ص �۔ 

 اب � �رى � اس روا� � ا�ظ �� ���: 

صْحَابِ النَّبِيِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ ,  
َ
ثهَُ وَهُوَ مِنْ أ هُ حَدَّ نَّ َ�مَّ

َ
نَّ النَّبِيَّ صَ�َّ  َ�نْ ُ�مَارَةَ بنِْ خُزَ�ْمَةَ، أ

َ
أ

عْرَا 
َ
عَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ , االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ اْ�تَاعَ فَرسًَا مِنْ أ سْرَ

َ
بِيٍّ وَاسْتتَبْعََهُ لِيَقْبِضَ َ�مَنَ فَرسَِهِ , فأَ

 �شَْعُ 
َ

فَرَسِ وَهُمْ لا
ْ
عْرَابِيِّ , فيَسَُومُونهَُ بِال

َ ْ
عْرَابِيُّ وَطَفِقَ الرِّجَالُ َ�تعََرَّضُونَ للأِ

َ ْ
 الأ

َ
ْ�طَأ

َ
نَّ النَّبِيَّ وَأ

َ
صَ�َّ االلهَُّ    رُونَ أ

عْرَابِيُّ 
َ ْ
وْمِ عَلىَ مَا اْ�تَاعَهُ بهِِ مِنهُْ , َ�نَادَى الأ  النَّبِيَّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ عَليَهِْ وسََلَّمَ اْ�تَاعَهُ , حَتىَّ زَادَ َ�عْضُهُمْ فِي السَّ

 بعِْتهُُ 
َّ

فَرَسَ وَ�لاِ
ْ
، َ�قَامَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ حَِ� سَمِعَ نِدَاءَهُ، َ�قَالَ:" وسََلَّمَ َ�قَالَ: إنِْ كُنتَْ مُبتَْاعًا هَذَا ال

 , وَااللهَِّ مَا بعِْتُكَهُ , َ�قَالَ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّ 
َ

لىَسَْ قَدِ اْ�تعَْتهُُ مِنكَْ؟" , قَالَ: لا
َ
مَ:" قَدِ اْ�تعَْتهُُ مِنكَْ" ,  أ

عْ   َ�طَفِقَ 
َ ْ
اجَعَانِ وَطَفِقَ الأ عْرَابِيِّ وَهُمَا يتََرَ

َ ْ
َ�قُولُ: هَلُمَّ  النَّاسُ يلَوُذُونَ بِالنَّبِيِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ وَ�اِلأ رَابِيُّ 

دْ بِ 
نَّكَ قَ

َ
شْهَدُ أ

َ
ناَ أ

َ
�ِّ قدَْ بعِْتُكَهُ , قاَلَ خُزَ�ْمَةُ ْ�نُ ثاَبتٍِ: أ

َ
ْ�بلََ النَّبِيُّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ  شَاهِدًا �شَْهَدُ أ

َ
عْتهَُ , قَالَ: فأَ

اللهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ عَلىَ خُزَ�ْمَةَ , َ�قَالَ:" لمَِ �شَْهَدُ؟" , قَالَ: بتَِصْدِيقِكَ ياَ رسَُولَ االلهَِّ , قَالَ: فَجَعَلَ رسَُولُ ا

.وسََلَّمَ شَهَادَةَ خُزَ�ْمَةَ شَهَادَ  ِ�ْ
 )2( ةَ رجَُلَ

)  � �(د  ا�ا�  �� ا  صلى الله عليه وسلما�م    � �  �� �   نا� �) �  � �� ر�  �� � (�  �ر�ل �رہ � �  ��

و� آ� �ھ � اور    ا� � ا�م � � �، � �  آ� � � �� وہ ا� �ڑے �  � اور اس � �   ا،� �ڑا �  �� ا

�م � � �  � �� �) ا� (�ھ �ھ � � � �  ��� �� � اور �ڑا � � �، �گ ا�ا� ى� ر�ر ا�ا�

  ا �، ا�ا� �� � آپ � اس � �  ى � د  �  دہ �� اس � ز  � �  � � ان �  ں�   ،� �   �ا� �   صلى الله عليه وسلما�م    �

:  �� � � اور �� �ر � دوں، آپ � � اس � ا� �  ور� � � � �� � �را، ا� آپ اس �ڑے � � صلى الله عليه وسلما�م   � �

:  � � ��  صلى الله عليه وسلم ا�م    �  ،�  �  � ا� آپ � �   �! �  ا� �  ،�؟“ اس � �: �  �  ا�� ا� � � �  �  ”� 
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�   � ارد�د ا� �� �، دو�ں �ار � ر� �، ا�ا� اور ا�ا�  صلى الله عليه وسلما�م  ؎، اب �گ �١� �ں“   �ا� � � � ”�

 �ں � � ا� �  �د  �ا�  ا� � � �: �  � �� ر�  �� �ں“، �  ا� آپ � �  دے � �   � �ا�  �: ”�اہ ��

دے ر� �؟ ا�ں � �: آپ � � ��    �  : � �ا�� �ف �� �� اور ��  ا� � � ر� �� صلى الله عليه وسلما�م    � �، �

 ۔  ��ار د � �ا�  �ا� � ں� دو آد� �ا� ا� � �  ر� �� �  صلى الله عليه وسلمو� � ، ا� � ر�ل! � ر�ل ا�    �� � �� 

�   �  ا�  ر�   ��   �  �ں � �ت ز�   ا�   �  �  �آن   � �رى � ��د �، آپ ��� � � �  �ن  � 

  �وت   �ا�  �  صلى الله عليه وسلم  ا�  ر�ل  �  �  ��  �  آ�  ا�  �  ا�اب  �رۃ   �  �  �  �  ��  �   �   �  �رت)    ��(    �  �

  �  �   �ش  ا�  �  �  ��  ر�   �   ��   ��   ﴿مِنَ �:  �  آ�   وہ ۔    �   �  آ�   وہ   �ں  �  ا�رى   ��  �  ��  �ف  

 )3( ﴾ۚ◌ عَليَهِْ  االلهَّٰ  عَاهَدُوا  مَا  صَدَقُوْا  رجَِالٌ  المُْؤْمِنِْ�َ 

 صلى الله عليه وسلم  ا� ر�ل � �ا� � ا� � � �  و�  �� �﴿ اس � � �ت ز� � �� آپ � �رف ان ا�ظ � ��� � �:

 ﴾ ۔ � د�  �ار �ا� �  �ا� � دوآد�ں �

 اب � �رى � اس روا� � ا�ظ �� ���: 

 �ِ خْبَرَ
َ
نَّهُ   ثاَبتٍِ   بنِْ   زَ�دِْ   ْ�نُ   خَارجَِةُ   أ

َ
  مِنْ   آيةًَ   َ�قَدْتُ :"  َ�قُولُ ,    َ�نهُْ   االلهَُّ   رضَِيَ   ثاَبتٍِ   ْ�نَ   زَ�دَْ   سَمِعَ ,    أ

حْزَابِ 
َ ْ
سْمَعُ   كُنتُْ   المُْصْحَفَ   �سََخْنَا   حِ�َ   الأ

َ
   وسََلَّمَ   عَليَهِْ   االلهَُّ   صَ�َّ   االلهَِّ   رسَُولَ   أ

ُ
َمَسْنَاهَا ,    بهَِا   َ�قْرَأ   فَوجََدْناَهَا   فَالتْ

نصَْاريِِّ   ثاَبتٍِ   بنِْ   خُزَ�ْمَةَ   مَعَ 
َ ْ
بْهَُ   قَضَى   مَنْ   فَمِنهُْمْ   عَليَهِْ   االلهََّ   عَاهَدُوا   مَا   صَدَقوُا   رجَِالٌ   المُْؤْمِنِ�َ   مِنَ   الأ

َ
  وَمِنهُْمْ   �

قَْنَاهَا  23  آية الأحزاب  سورة ينَتْظَِرُ  مَنْ 
ْ
لح

َ
 ) 4(  .المُْصْحَفِ  فِي  سُورَتهَِا  فِي  فأَ

 �ا� � �� �ب 

 �او�ى �: �آن �� � �رہٴ �ہ � ار�د 

مِنْ رِّجَالُِ�مْ ﴿ شَهِيدَْينِْ  اسْتشَْهِدُوْا  مِنَ  ۚ◌  وَ  ترَضَْوْنَ  نْ  مِمَّ امْرَاتَنِٰ  وَّ  فَرجَُلٌ   ِ�ْ
يَُ�وْناَ رجَُلَ َّمْ  ل فَانِْ 

خُْرٰى 
ْ

رَ اِحْدٰيهُمَا الا هَدَاءِٓانَْ تضَِلَّ اِحْدٰيهُمَا َ�تذَُكِّ  ) 5(  ﴾ۚ◌  الشُّ

اور ان ��ں � � � � � �  اور �اہ �و دو ��   اور دو �ر�  ا� �دوں � � � ا� � �ں دو �د � ا� �د 

 ۔�� � �ا�ں � �� �ل �� ا� ان � � � �د د�وے اس � دو�ى
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 اس آ� � ذ� � � � � �� ��� �:

�اہ دو �د � ا� �د دو �ر� �� �ورى � ا�    ا� � �    ا� ا�ل �� � �اس � � �� �دت � �  

ُِ�مْ � اس � �ف    ا� �د � �ف دو �ر� �م ��ت � �ا� � � �� �۔  ال دو�ے � � �اہ �ن �ں، � �ْ رِّ�جَ

 ) 6(   اور �دل �ں � � �ل � ا�د � �� �� و�� � �ں۔�ے � � �اہ � ۔�ا� � � � 

  ا� �ح �� � ا� �� ��� �:

 ��   �  �  ��  �اہ  اور  ��  ��  �اہ  �ر�  دو   اور  �د  ا�  �  �  �  �دوں  �اہ  دو   �  �  �  �  ��  اس  �  ��

 ) 7(  ۔�ں  ا�د اور ا�ر

 : �ب   �ِّ 

 �� ر� ا� � � وا� � ��ى �ا� � د� �، � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ا� � �� � � �د � �ا� دى۔  •

 �د رو�� و ا�� � �۔ ان � �ا� د� � و� � ��ہ � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �� � � �� ا�د �، � ا�  •

 ۔ ا� ا�ادى ��ِ ا�ن � � � �� صلى الله عليه وسلم � ا� �� ر�� د� �� ان � �ا� دو �ا�ں � �ا� �ر �� دى  •

 ذا� �� �۔ �  � �م ��ن �، � �� ر� ا� �  •

َيَاضِيِّ  .2 مَةَ بنِْ صَخْرٍ البْ
َ
ُّٰ  (رَضِىَ  سَل   االله

ٰ
 َ�نْه)  َ�عَالى

 �� �رف ِ 

م � �رج  
ث
�ب�  � �رث � ز� �ہ � � � � �ر� � �� � � �  � � � � �ن � � � �ر� 

ا�رى �ر� �۔ آپ � �� � � �، ا� و� � ان � �� � �� �۔ �� � �ر� � �� � � � � ��  

� �م ان  اور    �۔ � �گ  ا� �  اور  � �ل �۔ ان � روا� �دہ �� ا� �  اور ا�  اور � �  �ن �ن �� � 

 )8(�ن � �ر � روا� � �۔  

 �رۂ �ر � �� ر�� ��:    �   � � � ��  �ت  

ازوا� ر� � ز�دہ �، ا� � ا�ں � ر�ن � �ِ � � � ��  � � � �� ر� ا� � � � �  

ر�ن � آ�ز � ا�ں � ا� �ا� � �� ر� � � �ى � �رے ر�ن � �ر � �۔ ا� رات وہ ا� �ى �    ا�ط ا�ر �۔

 � �ا� �� آ � اور ا�ں � ر�ن � �ى � ��ت � �۔ �� � ر� � � اس � � � � �، �

https://islamicurdubooks.com/hadith/rawy-details.php?rawyid=3506
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� ا� �م � �س � اور � ��، � �م � � � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � �� �، � �� � � �رے 

 � � �را وا� �ن �۔  �رے � �زل � � ��۔ �ا ا�ں � �د ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �� � ��

 :� �� صلى الله عليه وسلم � ��� 

 �م آزاد �و۔ 

 ا�ں � �ض � � �ے �س � �۔ 

 دو � ��ر روزے ر�۔  :آپ صلى الله عليه وسلم � ���

 ا�ں � �ض � � روزوں � و� � � � �ورى � آ�، � � � � �۔ 

 �ں � �� �ؤ۔ ��   :آپ صلى الله عليه وسلم � ���

 ا�ں � �ض � � � �د �� � �۔

آپ صلى الله عليه وسلم � ان � �� د� � ��� � � زر� � ��ت � �� وا� � �س �ؤ، وہ � �ل دے �۔ اس  

 � � �� �ں � � د� اور � � � وہ ا� � � � ر� �۔ 

 �ؓ � � � � �� �� وہ �ل � آ� اور اس �ح ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ى ��� � دور � دى اور �رہ � ادا � �۔ 

 اب � �رى � اس روا� � ا�ظ �� ���: 

بِي   َ�نْ 
َ
تَى :"  قَالَ   َ�نهُْ،   االلهَُّ   رضَِيَ   هُرَ�ْرَةَ   أ

َ
 وَلمَِ؟:  قَالَ   هَلَكْتُ،:  َ�قَالَ   رجَُلٌ،  وسََلَّمَ   عَليَهِْ   االلهَُّ   صَ�َّ   النَّبِيَّ   أ

هِْ�   عَلىَ   وََ�عْتُ :  قَالَ 
َ
عْتِقْ :  قَالَ   رَمَضَانَ،  فِي   أ

َ
،  شَهْرَ�نِْ   فصَُمْ :  قَالَ   عِندِْي،  ليَسَْ :  قَالَ   رََ�بةًَ،  فأَ  :  قَالَ   مُتتََابعَِْ�ِ

َ
 لا

سْتَطِيعُ،
َ
طْعِمْ :  قَالَ   أ

َ
 :  قَالَ   مِسْكِينًا،  سِتِّ�َ   فأَ

َ
جِدُ،  لا

َ
تِيَ   أ

ُ
: َ�قَالَ   َ�مْرٌ،  ِ�يهِ   بعَِرَقٍ   وسََلَّمَ   عَليَهِْ   االلهَُّ   صَ�َّ   النَّبِيُّ   فأَ

ْ�نَ 
َ
ائلُِ؟  أ ناَ   هَا :  قَالَ   السَّ

َ
قْ :  قَالَ   ذَا،  أ حْوَجَ   عَلىَ :  قَالَ   بهَِذَا،  تصََدَّ

َ
ي  االلهَِّ،  رسَُولَ   ياَ   مِنَّا   أ ِ

َّ
قَِّ   َ�عَثَكَ   فَوَالذ

ْ
 بَْ�َ   مَا   بِالح

بتَيَهَْا 
َ

هْلُ  لا
َ
حْوَجُ  َ�يتٍْ  أ

َ
ْ�يَابهُُ، بدََتْ  حَتىَّ  وسََلَّمَ   عَليَهِْ  االلهَُّ   صَ�َّ  النَّبِيُّ  فَضَحِكَ  مِنَّا، أ

َ
ْ�تُمْ :  قَالَ  أ

َ
 ) 9(  ".إِذًا فأَ

  � ۔  � � �ك � � � �  اور آ� �� ا� �  �� � و�  � ا� �  �� �  � �  �ن �  � ا� ر� ا���ہ

  ا�   �  ��  �۔  �  �  �ى  �  ر�ن  �  �ى  ا�  �  �  �  �   �  ا�ں  ��؟  �ت  �   آ�  �  ���  �  و�  �  ا�  �  ��

 ا�   �  ��  �۔  �  �  �  �س  �ے  �  �   �ض  �  ا�ں)  �  ��  �  �رہ  �۔ ( دو   �  آزاد   �م  ا�  �  �  ���  �  و�  �

 � و�  � ا� � �� �۔ � � �� � �  اس �  � � � � ا�ں۔ � ر� روزے  �ا� � دو �  � ��� � و� �

 �  �  ��  ��ا  ا�  �س  �  آپ  �  �  اس۔  �  �  �س  �ے  �  ا�   �  �   �  ا�ں۔  �ؤ   ��  �  �ں  ��  �  �  ���
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۔ �ں  �� �ں �  �  �ض � �� ان �؟ �ں وا�  �� � � ��� در�� � و� � ا� � آپ۔ � �ر� �

  اس ! ا� ر�ل � �؟ �  �ورت ز�دہ  � ا� �  � ا�ں۔ د� �  ��) � �ف ا�( ا�  � � ��� � و�  � ا� � آپ

  اس ۔ � � �ج  ز�دہ � � �ا� ��  در�ن � �ا�ں �� دو�ں  ان �، � �� � � �  آپ �  � � � ذات

   ۔� � ز�دہ  �  اس � � � ���، اور � د� د�� دا� �رك � آپ اور � و�  � ا� � �� � �

 ر� � �اد �ن �؟ 

رجَُلٌ ﴿ �ں  ا� �ال �ا �� � � �ر� �� �� � � � � �م � � � �۔  ا� آد� آ�۔    ﴾جَاءَ 

 �� �ن �؟� �م �� � � 

ا�   � � �ن �� �۔ �ں  اس �  روا�ت ��د � � �رے �  اس �ب � �د   � � �  � اس �ال  �اب 

� �م � � �   نادو�ى روا� � �د �� وا� ا� � �ن �� � آ� �، � � � � �� �م ��� � �   

   ۔�� �

 � ا� �� � � �� � � � وہ �ت � � � � ا� �ن �۔ �ں �  آپ �ن �� �: 

َيَاضِيِّ  َ�نْ 
ْ

بنِْ صَخْرٍ الب مِنْ   سَلَمَةَ  كَانَ يصُِيبُ  رىَ رجَُلاً 
َ
أ  

َ
النِّسَاءِ لا مِنَ  سْتَكْثِرُ 

َ
أ  

ً
امْرَأ كُنتُْ  قَالَ:   ،

ا دَخَلَ رَمَضَانُ ظَاهَرْ  صِيبُ، فلََمَّ
ُ
ثُِ� ذَاتَ لَيلْةٍَ  ذَلكَِ مَا أ دَِّ

ُ
تِي حَتىَّ ينَسَْلِخَ رَمَضَانُ، َ�بىَنَْمَا ِ�َ تح

َ
تُ مِنَ امْرَأ

ُ�هُ  خْبَرْ
َ
صْبَحْتُ غَدَوتُْ عَلىَ قَوِْ�، فأَ

َ
ا أ ءٌ، فَوََ�بتُْ عَليَهَْا، فَوَاَ�عْتهَُا، فلََمَّ مْ خَبَريِ، وَقلُتُْ انَْ�شَفَ لِي مِنهَْا شَيْ

لَ االلهَُّ عَزَّ وجََلَّ  لهَُمْ: سَلوُا   وْ  لِي رسَُولَ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ، َ�قَالوُا: مَا كُنَّا لِنَفْعَلَ إِذًا يُْ�ِ
َ
ِ�ينَا كِتَاباً، أ

لَِ�نْ سَوفَْ �سَُلِّمُكَ لِجرَِ�رَتكَِ، يَُ�ونَ ِ�ينَا مِنْ رسَُولِ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَوْلٌ: َ�يبَقَْى عَليَنَْا عَارهُُ، وَ 
خْ 

َ
نكََ لرِسَُولِ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ قَالَ: فَخَرجَْتُ حَتىَّ جِئتْهُُ فأَ

ْ
نتَْ فَاذْكُرْ شَأ

َ
، َ�قَالَ  اذْهَبْ أ بََرَ

ْ
تهُُ الخ بَرْ

نتَْ بِ 
َ
، رسَُولُ االلهَِّ صَ�َّ االلهَُّ عَليَهِْ وسََلَّمَ:" أ ناَ ياَ رسَُولَ االلهَِّ، صَابِرٌ لِحُْ�مِ االلهَِّ عََ�َّ

َ
ناَ بِذَاكَ، وَهَأ

َ
ذَاكَ"، َ�قُلتُْ: أ

 رََ�بتَِي هَذِهِ، قَ 
َّ

مْلِكُ إلاِ
َ
صْبَحْتُ أ

َ
قَِّ مَا أ

ْ
كَ بِالح

ي َ�عَثَ ِ
َّ

عْتِقْ رََ�بةًَ"، قَالَ: قلُتُْ: وَالذ
َ
الَ:" فَصُمْ شَهْرَ�ْنِ  قَالَ:" فأَ

ابِ 
وْمِ؟، قَالَ:" �َ مُتتََ  بِالصَّ

َّ
َلاَءِ إلاِ "، قَالَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهَِّ، وَهَلْ دَخَلَ عََ�َّ مَا دَخَلَ مِنَ البْ طْعِمْ  عَْ�ِ

َ
قْ وَأ تَصَدَّ

قَِّ لقََدْ بِتنَْا لَيلْتَنََا هَذِهِ مَا لَنَ 
ْ
كَ بِالح

ي َ�عَثَ ِ
َّ

 صَاحِبِ سِتَِّ� مِسْكِينًا"، قَالَ: قلُتُْ: وَالذ
َ

ا عَشَاءٌ، قَالَ:" فَاذْهَبْ إِلى
طْعِمْ سِتَِّ� مِسْكِينًا وَاْ�تَفِعْ ببَِقِيَّتِهَا 

َ
ُ: فلَيَْدَْ�عْهَا إلَِيكَْ وَأ

َ
 ) 10( ."صَدَقةَِ بَِ� زُرَ�قٍْ َ�قُلْ له

https://islamicurdubooks.com/hadith/rawy-details.php?rawyid=3506
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� ر� �، � � �د � � ��  � ا� ا� آد� � � �ر�ں � �ى � � � � �� ر� ا� � � � �

� �رت � ا� � �� � � � �� �، � ر�ن آ� � � � ا� �ى � ر�ن �ر� � �ر � �، ا� رات وہ 

، � � �� � � ا� ��ں �  � � �� � ر� � � اس � � �ن � �، � اس � �ھ �، اور اس � ��ت � �

� � ��، � ا�ں � �: � �    صلى الله عليه وسلم  �س �، اور ان � ا� � �ن �، � � ان � �: � �گ �ے � ر�ل ا�

�، اور اس � �ر � � �  � ��ں � � � � �� د   صلى الله عليه وسلم  �� �، ا� � � � �رى �ن � و� ا�ے، � ر�ل ا�

� ا� �ل �ن �و۔ � ر� ا� �    صلى الله عليه وسلم  �� ر� � اب � �م � �رے � �د �� �، اب � �د � �ؤ اور ر�ل ا�

؟ � � �ض “� � �م � �� ” :� �س آ � آپ � وا� �ن �، آپ � ��� صلى الله عليه وسلم � � � � �د � � اور ر�ل ا�

، “� ا� �م آزاد �و” :� ��� صلى الله عليه وسلم �: �ں، اے ا� � ر�ل! � �� �ں اور ا� �رے � ا� � � � �� �ں، آپ

  �� �ں، آپ  � � �ض �: ا� � ر�ل! � � اس ذات � � � آپ � � � �� � �، � � �ف ا� �ن � 

���  صلى الله عليه وسلم و� ” :�   �  � روزے  آ� �  او�  �ے   �  �  � ر�ل  ا� �   :� � �ض  ر�، �  روزے  �ہ �  دو  ��ر   �

 ، � � �: � � اس ذات � � � آپ � �“� �� دو، � �� �ں � �� �ؤ” :� ���  صلى الله عليه وسلم  ��آ� �، آپ 

� زر� � ��  ” :� ���  صلى الله عليه وسلم   � � � � � رات اس �� � �ارى � � �رے �س رات � �� � �، آپ���

�  و�ل �� وا� � �س �ؤ، اور اس � � � وہ � � �ل د�ے، اور اس � � �� �ں � �ؤ اور � � ا� �م 

 ۔ ��

 �� اور �� � �ر �  

ا�حِ �ع � �ر � �� � � � ا� �ى �ا� ��ت ا��، �ں ، � � و�ہ � � ا� � � � د� 

 �� � �د� اس � � �� � ، �ں � � � اس � ا� �ل �۔ � ز�� �� � ا� ر� �، � � و� � دا� 

 �ر � �� �۔ 

�� ا�� � اس ر� � ا�ح دو �ح ���۔ اوّل � �د اس ر�ِ �ر � ��� و�ہ �ار د�، � � � �ى � ��  

ى  � �  ا�ر �� � اس � �� �ق �، اس � ا�ر �ے۔ �ر � اس �م � ا�ل � �ے �� � ا� � اور �� �م �

 � �ں � د�۔ 

َ�هُمْ : �آن �� � ���  ْ ئِيْ وَلدَ  اللاَّ
َّ

هَاُ�هُمْ إلاِ هَاتهِِمْ إنِْ امَُّٔ  )11( .مَا هُنَّ امَُّٔ

 :� ان � اس �دہ �م � و� � �ى �ں � � ��، �ں � و� � � � � � �ا �ا �۔ � ���
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قَوْلِ وَزُوْرًا 
ْ
نَ ال  ) 12(  .وَ�ِ�َّهُمْ لَيَقُوْلوُْنَ مُنكَْرًا مِّ

 � ان � � �ل �ٹ � � � �ف وا� �ى � �ں � ر� � اور � � �ہ � �۔ 

 � �� ا�ى �� ا�م  دو�ى ا�ح � ��� � ا� �� �وا� �� � ا�م د� � �� آد� ا� �� � اس �

� اس    � � ��، � اس � � � � � دى �� � ا� � � � � � �ى � � � �ح ا�ط وا�ع �� ر�،

�ى � ا�ع �� � � �رہ ادا ��    � ا� ��� �رہ � �� �، � ا� � � ا� �ى � ر�ع �� �� � اور �� � �ح

 ۔ ا� اس �ہ � �� �ے � �رہ ادا � �ى �ل � ��

 :� � �رى �� � اس ��ن � �� �� � 

ِّسَائهِِمْ ُ�مَّ َ�عُودُْوْنَ لمَِا قَالوُْا  ْ�نَ يظُٰهِرُوْنَ مِن � ِ
َّ

ا وَالذ تَمَاسَّ نْ َ�بلِْ انَٔ �َّ    )13(  .َ�تَحْرِ�رُْ رََ�بةٍَ مِّ

�ل �� � �ض � � � اس � � �ل � ،   طاس آ� � � � �م �ا � �رہ � و�ب �ى � �� ا�

االلهَ  "ر � � � �ف آ� � آ� �  �د �ر اس �رہ � � � ، � �ر �� ا� �ہ � � � �رہ �� وا� وَ�نَِّ 

َ�فُوْرٌ  � ا�رہ �د� � �، �ا ا� �� � �ر �� اور اب �ى � ا�ط � ر� �� � �� �رہ �زم � )14("لعََفُوٌّ 

 )15(   �� ا�ط �� � ��ق دے � آزاد ����۔ا� �ى � � � ��� �، ا� وہ �� �ے � �رہ ادا 

 �ر � �رہ 

�ر ��رہ � � ا� �م آزاد�دے،اور ا� �م � � � ،�� آج � �م ��د � � � � دو � روزے  

 )16(  � ��� �� ۔ر� �، اور ا� روزے ر� � �در � � � �� �ں � دو و 

 :�آن �� � ار�د� 

فمن لم �د فصيام شهر�ن متتابع� من قبل أن يتماسا فمن لم �ستطع فإطعام ست� مسكينا ذلك  
 )17(  .لتؤمنوا باالله ورسوله وتلك حدود االله وللكافر�ن عذاب أليم

 �ِّ �ب  

 ۔ �اور ا� � � � دل � �دم � � �راً ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ف ر�ع  ر�ن � �ى � �   �� �  � � �ت •

  ن ، � � ار�  � �� صلى الله عليه وسلم � ا� �� وار �رہ ��، � وہ � در� � ا� وا� ��ى اور �ورى �ن �� •

 � �ا�ِ �ل �� �� �۔ 
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� � آ�� �ا �، � � � �� د� �� � و� اس � اور اس �    نصلى الله عليه وسلم � اس � �� د� � اا� � ر�ل  •

 � وا�ں � � �� �ار دے د�  

 � ر�ِ �ى صلى الله عليه وسلم � �د �� �۔ •

 � ا� �� ر�� دى۔  � � �م � � اس �ص � � � �، �قِ �� اور ��ِ �رى � � � صلى الله عليه وسلم •

ُّٰ   (رَضِىَ �يَِارٍ   بنُ  برُْدةَ  أبو .3   االله
ٰ

 َ�نْه)  َ�عَالى

 �� �رف ِ 

ا� �دہ �� � �ر � �و � � � �ب � د�ن � � � ذ�ن � � � �� � ذ� � � � � � �و � ا�ف  

� �� ۔ � � �� � � � � آد�ں � �� �۔ �م �وات � آ�ت � ا� � و� � �� ر�۔ �  

� � ��ں � � � �ف دو �ڑے � � � � ا� آ�ت � � اور دو�ا ا� �دہ � �ر � �۔ آپ � ا� � �

 )18(�ت ا� �و� � �� � ا�ا� ا�م � و�ت ��۔      

 ��� � �� ر�� ��:    �    ا� �دہ � �ر   �ت 

اور ��� � � �� ��  � �� صلى الله عليه وسلم �   � و�  اور آداب ��، � � �زِ �  � �� � �دات، � 

 �۔ ��� ا� �ص و� � �دت �، � � �رہ و� � � � � � � � �۔ 

 � �زِ � � � ��� �ے، اس � ��� � �� � ذ� � � � صلى الله عليه وسلم � �زِ � � � � د� اور ��� � �

اور اس � �اب � �، � � � �ز ��� �ے، اس � ��� �ف �� � � �� اور �دت � �اب �   �دت �ر �� 

 � � ر�۔ 

 �ى   �  دن  �  �   ��  �  �  ��  �  �  دى  �  �  �   �ز  ���  �  �ى  ا�  �  �"�:  � �ض �    ا� �� ا� �دہ � �ر

 ۔ "�  � � �� � اس  � � � �ز اور دى  �  ذ� �ى � �  � �ل اس ۔ �  ا� �  � � ذ� � � �  ا� �ى

 �� � � �۔" " � ��� �، � �ف :� صلى الله عليه وسلم � ��� � 

 " �۔ �  � � � �ل  ا� � � � �ى �  �،  �ق  ا� �ف �  � ��� �س �ے" �: �  �ض � �دہ  ا�

  ��ہ   اور  �  �  �  ��ں  �م  دو   �د�  �  ان  ��  �  اور  �،  �  �  �  ���  اور  ��  �وہ   �  اس  �س   �  �دہ   ا�

  صلى الله عليه وسلم   ��  �  �؟  ��  �  �  ���  ��  �  �   �  ��  �  صلى الله عليه وسلم  �  �  ا�ں  ۔�  ز�دہ   �  اور  ز�دہ   ��  �   اس  ��  �

 ۔" �� �  �� � اور  � اور �  � �  ا� �ص ا�زت �"�:  ��� اور �� ذ� �� � وہ  � دى  ا�زت �
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 �ب ا��� � � �� ��د �: � �رى 

اءِ   َ�نْ  ضْحَى   يوَْمَ   وسََلَّمَ   عَليَهِْ   االلهَُّ   صَ�َّ   النَّبِيُّ   خَطَبنََا :  قَالَ   َ�نهُْمَا،  االلهَُّ   رضَِيَ   عَازبٍِ   بنِْ   البَْرَ
َ ْ
  َ�عْدَ   الأ

لاَةِ، صَابَ   َ�قَدْ   �سُُكَنَا   وَ�سََكَ   صَلاََ�نَا   صَ�َّ   مَنْ :"  َ�قَالَ   الصَّ
َ
لاَةِ   َ�بلَْ   �سََكَ   وَمَنْ   النُّسُكَ،  أ   َ�بلَْ   فَإِنَّهُ   الصَّ

لاَةِ     الصَّ
َ

ُ،  �سُُكَ   وَلا
َ

بوُ  َ�قَالَ   له
َ
اءِ   خَالُ   ِ�يَارٍ   ْ�نُ   برُدَْةَ   أ لاَةِ   َ�بلَْ   شَاتِي   �سََكْتُ   فَإِ�ِّ   االلهَِّ   رسَُولَ   ياَ:  البَْرَ   وعََرَفتُْ   الصَّ

نَّ 
َ
َوْمَ   أ ْ�لٍ   يوَْمُ   اليْ

َ
حْببَتُْ   وَشُرْبٍ   أ

َ
نْ   وَأ

َ
لَ   شَاتِي   تَُ�ونَ   أ وَّ

َ
يتُْ   شَاتِي   فذََبَحتُْ   َ�يتِْي   فِي   يذُْبحَُ   مَا   أ نْ   َ�بلَْ   وََ�غَدَّ

َ
  آتِيَ   أ

لاَةَ، مٍْ،  شَاةُ   شَاتكَُ :  قَالَ   الصَّ
َ
حَبُّ   ِ�َ   جَذَعَةً   لَنَا   َ�نَاقًا   عِندَْناَ   فَإنَِّ   االلهَِّ   رسَُولَ   ياَ :  قَالَ   لح

َ
َّ إِ   أ

َ
َ�تجَْزِي   شَاتَْ�ِ   مِنْ   لي

َ
  أ

، زِْيَ  وَلنَْ  َ�عَمْ،: قَالَ  عَ�ِّ
َ

حَدٍ  َ�نْ  تج
َ
 )19( ".َ�عْدَكَ   أ

حى  �  �  و�  �  ا�  �  ��  �
ض

�
  ��   �ز  �ح  �  �ز  �رى  �  �  �  �  ���  ��  د�  �  �  �  �ز  �  ا�

  وہ  �  �  ��  ��  � �  �  �ز  وہ   �ے  ���  �  �  �ز  �  �  �  ��  �  ���  �  اس  �  ���  �ح  �  ���  �رى  اور

 �  ��  � �  دى   �  � �  �ز  ���   �  �ى   ا�  �  �! ا�  ر�ل  �   �  ��  � � �  �ر  � �دہ   ا� ��ں  � �اء ۔  �   ���

  � اس � � � �ز اور دى  � ذ� �ى � � � �ل اس۔ � ا� � �  � ذ�  �  �  � ا� �ى �ى  � دن �  � �� �

  �  �   �ض  �  �ر  �  ا��دہ ۔  ��   �ى  �  ��  �ى  �رى  �  �  ���  �  و�  �  ا�  �  آپ  �  اس۔  �  �  �  ��

 � ا� � آپ �؟ �� � ��� �ى � اس �  �، �� � � ��ں دو  � �� � وہ  اور � � � �ل ا� �س �ے

 ۔ � � � �� � �  � �  اس ��� � � �  �رے � �ں � ��� � و�

 ا� � � و��: 

اور اس � ��ى �� � � � اس � دو دا� � ��� � � �� �   � �� �ورى �،  � ��ر � ا� �ل 

د�    آ� �ں۔ اس � � �ہ � �ے � ��� �� ا�ر � � � � �� �۔ ا� ا� � �ہ � � � ��ر � ��ن �

 �� � � �� �، � ��� � �اب � � � � � ��ر � �� �زم �۔  �� � � اس � �� �ل �� اور

 :�وى �� � � 

  جنس   كل  من   الث�   إلا  الأضحية  عن  والغنم  والبقر  الإبل  من  ذكرنا   ما   شيء  فلا�وز)  سنهّ  وأما (
: قالوا  الفقهاء أن القدوري   ذكر  فقد الأسماء  هذه معا� وأما  عظيما، كان إذا خاصة  الضأن  من الجذع و�لا

  والجذع   سنت�  ابن  منه  والث�  سنة  ابن  البقر  من  والجذع  سنة  ابن  والث�  أشهر  ستة  ابن  الغنم  من  الجذع
  الز�ادة،   يمنع  ولا  النقصان،  يمنع  قلنا   بما   الأسنان  هذه   وتقدير   خمس،   ابن   والث�  سن�  أر�ع   ابن  الإبل  من
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 في   �وز   ولا  أفضل،  و��ون   �وز  شيئا   ذلك   من  بأ�ثر  ضحى  ولو   �وز،  لا  شيئا   ذلك  من  بأقل  ضحى  لو  حتى
 )20( .فصيل ولا عجول  ولا جدي ولا حمل الأضحية

 ا�ا��� ��� ا� �� �ز �ب  ب ي
ت

ي �ب
ف

 � اس �� � �ن �� �� ��� �:  �ا� ا�� �

وأما سنه فلا �وز شيء ما ذكرنا من الإبل والبقر والغنم من الأضحية إلا الث� من كل جنس إلا 
ضحوا  »أنه قال   -ص� االله عليه وسلم   -الجذع من الضأن خاصة إذا كان عظيما؛ لما روي عن رسول االله  

يعز على أحد�م   الضأن بالثنايا إلا أن  قال   -عليه الصلاة والسلام   -وروي عنه   «فيذبح الجذع في  أنه 
 .�زي الجذع من الضأن عما �زي فيه الث� من المعز »

أضحية   :ما هذا؟ فقالوا  :خرج إلى المص� فشم قتارا فقال -ص� االله عليه وسلم   -وروي أن رسول االله  
يا رسول االله عندي عناق خ�   :، فجاء أبو بردة فقال تلك شاة لحم -عليه الصلاة والسلام   -أبي بردة فقال  

 .تجزي عنك ولا تجزي عن أحد بعدك  -عليه الصلاة والسلام  -من شاتي لحم، فقال 

يوم   -ص� االله عليه وسلم   -خطب رسول االله   :أنه قال -رضي االله عنهما   -وروي عن البراء بن عازب  
يا رسول االله كان   :الذبح، فقام إليه خالي أبو بردة بن نيار فقالإن أول �سك�م هذه الصلاة ثم   :عيد فقال

يا رسول االله   :فأبدلها، فقال -ص� االله عليه وسلم  -يومنا �شت� فيه اللحم فعجلنا فذبحنا فقال رسول االله 
أن رجلا قدم المدينة بغنم جذاع فلم تنفق  »وروي  «� لك وليست لأحد بعدك  :عندي ماعز جذع فقال

نعمت   :يقول  -ص� االله عليه وسلم   -فقال سمعت رسول االله   -رضي االله عنه   -فذكر ذلك لأبي هر�رة  معه  
الجذع السم� من الضأن؛ فلما سمع الناس هذا الحديث انتهبوها أي   :وروي  «الأضحية الجذع من الضأن

 .يتبع ذلكتبادروا إلى شرائها وتخصيص هذه القر�ة �سن دون سن أمر لا يعرف إلا بالتوقيف ف

الجذع من الغنم ابن ستة  :أن الفقهاء قالوا  -رحمه االله   -معا� هذه الأسماء فقد ذكر القدوري  )  وأما (
أشهر والث� منه ابن سنة، والجذع من البقر ابن سنة والث� ابن سنت�، والجذع من الإبل ابن أر�ع سن�  

في الث� من الإبل ما تم له أر�ع سن� وطعن    والث� منها ابن خمس وذكر القاضي في شرحه �تصر الطحاوي 
الجذع ابن ثمانية أشهر أو �سعة أشهر، والث� من الشاة والمعز ما   :في الخامسة وذكر الزعفرا� في الأضاحي

تم له حول وطعن في السنة الثانية، ومن البقر ما تم له حولان وطعن في السنة الثالثة، ومن الإبل ما تم له 
في السنة السادسة، وتقدير هذه الأسنان بما قلنا لمنع النقصان لا لمنع الز�ادة؛ حتى لو    خمس سن� وطعن
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ضحى بأقل من ذلك سنا لا �وز ولو ضحى بأ�ثر من ذلك سنا �وز و��ون أفضل، ولا �وز في الأضحية  
 )21(  . بها حمل ولا جدي ولا عجل ولا فصيل؛ لأن الشرع إنما ورد بالأسنان التي ذكرناها وهذه لا �س�

 �ِّ �ب  

  �ف ��ر � �  ذ�  � � اس  �، � �  � �زِ  و�  در� �  ��� � �  وا�  � صلى الله عليه وسلم �� � � �� اس •

 ۔ �  ��� �،  �� �ر �� �م

 ۔ د� �ار �  � ا� �� � ا�ل � صلى الله عليه وسلم  �  � �، �  ذ� � � ��� و�ِ �و�د � �  � � �  ا� ر� �دہ ا� •

   و � �� � �� ا� ��د �س � ان •
ت

ىت �ت
ض
  وہ  � � دى  ا�زت  �� ا� �ف �  اس �، �ص � افض

 ۔ �  � � ��� ا�

 ۔ �  �  �م � �  ا�  �، �� ا�ادى  �  � ا� ر� �دہ  ا� �ف  ر�� � •

  ��(Conclusion Summary) 

ا� � � � � �� صلى الله عليه وسلم � �� � � �� �� �   اس �� � � � � �ص �� �ام ر� 

�  �� ر� اور آ��ں �ن � �۔ � �م وا�ت اور ا�م ان �� � ا�ادى ��ت، ��ت اور �ور�ت � �  

اور   �۔ � ر�ن � ��ت � ��� � �� � � �� ر�� دى � �، وہ �ف ا� �� � � �ص � 

 �م ا� � � �م �� ا��ں � �� � �۔ 

�ر�ں � �� ر� �� ر�  � �� اس �ت � ا�� �� � � � �� صلى الله عليه وسلم � �� � ا�ادى �ور�ت اور  

اور ان � ��تِ ز�� � �� �� �۔ �ں � �   اور � � �� � ��ت  اور آ�� � �� �� ا�م �� ���، 

 �� �ام � � ��ت اور � صلى الله عليه وسلم � ر�� � �� � � � وا� �� �۔ 

 (Recommendation for Further Research)ر��  �� � � �  

� ��ہ � � �، �ا آ�ہ  • اور آ��ں  اس � � �ف � �ص �� �ام ر� ا� � � �� ر�ں 

 � د� �� � ��ت اور ا�ادى �� � �� � � رو� ڈال � �۔ 

• ��  � ��  �دات   �  �  ��  �  � �از�   �  �  � اور   �  � ر��ں   ��  �  ��  � ت 

 ����۔ 

�� � ا�ادى ��ت اور �ر�ں � � � � صلى الله عليه وسلم � ر�� � �ر� اور �ت � �� � �� � �م  •

 � � � �۔ 
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